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このたびは、当社製品をお買い上げいただをありびとラございます。本説明書の内容をよくご理沼の上、正しくご使用ください。この説明書は大切に 
保管して < ださい。 


• オリンパス U- 4 日 BU チウムイオン充電池専用の充電器です。 

• 国地域により電源プラグの形状び異なります。あらかじめご確認の上お読みください。 


を全上のごを意（必ずお守りください ) 


「給表示について I 

この取扱説明書および製品への表示では、製品を安全に正しくお使いい 
ただを、お客様や他の人々への危害や財産への損害を未然に防止するた 
めに、いろいろな絵表示をしています。その表示と意味は次のよラにな 
つています。內容をよ < 理解してか6本文をお読み < ださい。 





人び死亡または重傷を負ラ差し迫ったを険①発生び想 
定される巧客を示しています。 


人が死亡または重傷を負ラ可能性が巧定立れるの客を 
。しています。 


人び傷害を負ラ可能性が想定されるの容および物の損 
害のみの発生び想定されるの客を示しています。 


行為を禁止ずる絵表示 

行為を指示ずる絵表示 

禁止 分解禁止 

〇 C 

強制 電源プラグをコン 

セントから抜け 


♦ 充電器に電池を取り付けた状態で強く振ったりしないで 
ください。電池び飛び出して危険です。 




♦ 24時間政上にわたる連続充電はしないでください。破 
裂 • 発火 - 液漏れ - 発熱の原因とな0ます。 




♦ 充電は〇〜40での温度内で巧ってください。上記温度範 
囲がでの使巧は破幫 - 液漏れ - 発熱 - 破損または性能 - 
寿命の抵下の原困となります。 

• 本磯器の上に重い物をのせたり、本機器を落下しやすい 
場所や湿気 - ほこりのをい場巧に置かないでください。 
破裂 • 発火 - 液漏れ • 発熱 • 感電-けびの原因となりま 
す。 


〇 


• 所定の巧電時間を超えてち充電び完了しない場合（充電 
表示ランプ赤色び消灯しないとを、または赤色点滅する 
とを）は、充電器び故障している可能性びありまず。そ 
のよラな場合は、ただちに電源プラグをコンセントから 
抜を、お近くのオリンバスサービスステーションにご相 
談ください。 


♦ 本機器をテレビ - ビデオの上など不安定な場所で使用 - 
保管しないで下さい。けび • 破損の原因となります。 


〇 


使用上のご江意 M 海がへお持ちになる方へ 


危険 


参本機器を才 U ンノ ': ス U- 40 B 1」チウムイオン充電池の充電 
け列に使巧しないでください。乾電池や他の充電式電池を 
充電すると火災 • 破裂 • 発火 - 液漏れ-発熱の原因となり 
ます。 




• 本機器を巧がでご使巧の際は、ご使巧になる地域の電源コンセントに 
あった変換プラグび別途必要となります。変換プラグにつをましては、 
旅行代理店などにお尋ねください。 

• 本機器を ; 毎が旅行用として市販されている電子式変圧磯（トラベルコ 
ンバーター）などに接続しますと、故障することびありますのでご使 
用にならないで < ださい。 


• 本機器を濡らさないでください。濡れた状態または濡れ 
たをでの使用、風呂場など湿気の多い場所での使用は火 
災 • 発火 • 発熱 - 感電の原因となります。 




♦ 本機器に針金等の金属物を差し込まないでください。义 
災 • 発火 • 発熱 - 感電の原因となります。 




参電ミ也の ® © を逆にして充電しないでください。火災•破 
裂 • 発义 - 液漏れ - 発熱 - 破損の原因となります。 




お手入れのしか 



巧れは、プラスチックを傷めないよラ、乾いた柔らかい巧で拭いてくださ 
し、。濡れた雑巾などでなくと、故障の原因となります。また、アルコー 
ル - シンナー - ベンジン - 洗剤などで拭いたりしますと、印刷び消えたり、 
色びあせたりすることびありますので、使巧しないでください。 

充電器の電極や、電池の端テは時々乾いた布などでおいてください。巧れ 
ていると充電び正しくできない場合びあります。 


♦ 本機器を直射日光下やストーブのそばなど、高温になる場 
所で使用 - 保管しないでください。火災 • 破裂 • 発乂•液 
漏れ • 発熱 - 破損の原因とな0ます。 




♦ 布団などで覆った状態で使用しないでください。熱びこ 
をって変形した0、火災 • 発火 - 発熱の原因となります。 




• 本機器を改造 - 分賴しないで < ださい。絶縁不良になつ 

たりま全装置び壊れたりして、火災 • 発火 • 発熱•感 {%) 

電 - けびの原因となりまず。 

• 本機器は必ず指をの電源電圧でご使用くださレ。それ LU 
がの電圧で使巧すると火災 • 破裂 • 発火 • 発煙 • 発熱 - 
感電 • やけどの原因となります。 日本国内では家庭用コ 
ンセント AC 100 V に接続してご使巧ください。また、必 
ず家庭巧コンセントに直接接続してご使用ください。 

〇 

• お手入れの際は、安全のため必ず電源コードをコンセン 
卜から抜いてください。また、濡れた手でコンセントへの 
抜き差しをしないでください。感電、けびの原因となり 
ます。 

♦ 本機器を充電凹外の目的に使巧しないでください。乂 
災 ■ 発火 - 発熱の原因となりまず。 
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A 警告 

♦ 充電中の充電器に長時間触れなレで < ださレ。低温やけ 
どの原因となります。 


♦ 損傷 - 淑漏れなどの異甫のある電池を充電しないで<だ 
ごい。破裂 - 発熱の原因となります。 


♦ 安全上、乳幼おの手の届かなレ場所で使巧■保管してく 
ださい。お子様び使用する際には、保護者び適切な使用 
方法を充分説明して、使用中ちま意してください。怠る 
と感電 - けびの原因となります。 

〇 

♦ 雷び鳴ったら安をのため電源コードをコンセントから损 
いてください。落雷により、火災 • 発火 • 発熱 - 感電 - 
故障の原因となります。 

© 

A ミま意 

♦ 電源プラグまたは電源コードび破損している状態及びコ 
ンセントび確実に差し込まれてレなレ状態で使巧しない 
でください。ショートして、発火 ■ 発熱 ■ 感電■破損の 
原因となります。 

运 

♦ 充電時ががは、電源プラグをコンセントから抜いておい 
てくださし、発火 ■ 発熱 - 感電の原因となります。 


♦ 電源コードをコンセントから抜くときは、コード部分を 
引っ張らず、必ずプラグ部分を持って巧いてください。 
また、コードを無理に巧ばたり、上に重い物をのせたり 
しないで < ださレ。電源コードび破損し、発义 ■ 発熱 - 
感電の原因となりまず。 

〇 

• 本機器に異臭 - 異甫音-煙び出るなどの異甫び発生した 
ときは電源プラグをコンセントか6抜を、当社サービス 
ステーションへご連絡ください。そのままご使用になる 
と、発火 ■ 発熱 ■ 感電 - けびの原因となります。 

〇 


主な仕様 


定格入力 ： AC 100〜240 V ( 50 / 60 HZ) 

定格出力 ： DC 4 . 2 V 、200 mA 


充電時間 


使用周囲温度 
大きさ 


約210分 (LI- 4 日 B) 

( 充電時間は電池の温度により変わることびあります。） 
日〜40で【充電瞄 /- 20〜日〇で ( 保を時） 

62 X 23 X 90 mm 


質量 


約日己 g ( 電源コードを含まず ) 


* 外観 • 仕様は予告なく変更することびありますので、あ6かじめご了承 
ください。 


巧電のしかた 


n 充電池の ◄ 表おを図のよラに合わせて入れます。 

* 電池の向きび正しくないと装慎でをません。 

♦ 電ミ也び確実に ( 浮を上びり等なく)装填されていることを確認してく 
ださし、。 

B 電源〕ードを接続します。 

□ 電源プラグをコンセントに差し込むと、充電表示ランプび赤色に点な 
して充電を開始します。 

□ 充電び完了すると、巧電表ちランプ赤色び消丹します。充電び完了し 
たら必ず電源プラグをコンセントからないて、そのをに電池を取り出 
して < ださい。 


• 充電表ちランプび点なしない、または赤色点滅する場合は、電池び正 
しく取り付けられていないか、電池または充電器び壊れている可能性 
びあります。 

• 充電中に電池び暖かくなりますび、異常ではありません。 

• 充電中にテレビ-ラジオにノイズび生じることびありますび故障では 
ありません。そのとをにはテレビ、ラジオか5離してご使用 < ださい。 


オリンパスイメ-ジンヴ株式会な 
干 163-0914 東京都窗 f 宿区西新宿2の3の1新宿モノリス 
• ホームぺージによる情報提供について 

製品仕様、パソコンとの接続、 OS 対応の状況、 Q&A などの各種情 
報を、当社のホームページで提供しております。 

オリン/くス ホー ムぺ ージ http :// www . olympus . co . jp / 

より「お客様サポート」 -> 「映徹 - 情報分野」 ^ 「デジタルカメラ / 
_ プリンタ」へ進み ' ご利巧ください。 _ 

♦電話等でのご相談窓 □ 

カスタマーヴポートセンター 

7IJ- タイ1•ル 

5510120-084215 

携帯電話 -PHS からは 0426-42-7499 

FAX 0426 - 42-7486 

調査等の都合上、回答までにお時間をいただく場合びありますので、 
ご了承ください。 

営業時間平曰9:30〜21:00 

±•曰•祝日10:00〜18:00 

_(年末年姑' システムメンテナンス日を隨く）_ 

♦修理に関するお問い合わせ、修理品ご送付巧 
TEL : 02己巨 -26-0330 FAX : 0266 -26-201 1 

干 394 - 0 日83長野県岡谷市長地柴宮3の1已の1 
オリンパス岡谷修理センター 
営業時間9 : 00〜17:00 

( 日曜、夏期 - 年末年始休業 - システムメンテナンス曰を除く） 
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留さ夏帥含召フ I 量おえ I ち卜句□卜も I 人 I を . をて！ ] ，ミ普，妇ス I 吗丰 
#, 五卜营，な召里合ちな言马智智〇 1 音 L| [ L 




• 召計を客召人 I む〇 | さ巧計互客召〇 | 呈 L トス I ち〇さ(ち吗客召 
亞人 I 言〇 | 巧ス | ス | を音虫ち g 吗〇を召皇看 !. ）害召フ | 训〇 | な A 
〇 | ツ鲁鲁し卜与 '£ 3し | こ卜 . 马人 I 召苦言句ユ言普で，岂ち卜公 ^ 叫 W 
召里台フトリトさで智社 Ej 旬 I 呈匀到人 I フ I tJ 卜岂 L| こ卜， 


. 普宣早司フト教吉夏训ぺ客召フ I 看人卜客ちトフ JL 卜な酉ち口 I 
□ 卜旬人 19. 与ち卜を引る卜巧善召フ I フト巧を马フ "IL 卜早お鲁岂言车 
ツをし 1 [ 卜 . 


( S ) 


を円 011 人 1 を I U-40C 乂陪 


巧与训人 i 善召フ I 言人卜客宫さ竿，計居卜号フト马召爸さが皇暑な邻お 
古田を言司ユフト置を誓车ツをし | [ 卜 . 巧智るトフ I 召训巧替言司つ训 
酉を人卜替喜巧謎人卜训呈马引人 I フ I U 卜岂 L| [ 卜 . 

香召フ I 匀召音君さ人し巧なフ I 言人卜客ちトス I □ 卜包人 I を . 香召フ I でを 3 
智社〇 1 音りこ卜 . 


存ス I 由羊 


をが鲁おて I 討フ I おち H ち ^ 司芒 □ 卜言夏召 ® 互田ス I 言巧 I 乃き卜巧をお 
人 I 空 . 另各客召鲁人卜客計巧五を看を圳誓羊 Si 合し | じ卜 . 里を，别吉马 
言旦卜 A 马ち刘看をな人 I 置羊ツ占曾五鲁， AIM, 巧却，亞吉刈刘を 
互百鲁早トス 1□ 卜 d 人 I 空 •. □ 卜言皂召這を香召フに卜が日己 I 勾 ® 巧©百 
スト言をフ I 马 S さお〇卜を包乂 I 空 . 田ス I フト会卜〇 | 百が司司香召旬 I お洲フト 
吾りこ卜 . 


人陪 


芭司召昔 : AC 100〜 240 V 50〜 60 Hz 

書马 : DC 4.2 V 200 mA 

蓄召人 I む ：句210甚 ( U -40 B ) 

(吾召人 I む备^り£1司ちさ互训に卜己卜岂 
己卜智车ツ合しに卜 .） 

哥を人卜暑さ至： 〇で〜 40° C 巧き） 

-20 °C 〜60で（占 S ) 

3フ| : 62 X 23 X 90 mm 

早刘 ：马6日 g ( AC 洲〇1言剖 3) 

* ロスト到巧 A おさ人卜ち帥: a な〇|因召置牛え I 合りこ卜. 


寒召を芭 


□ 圳马司马<^人|看ご胃巧を〇|おを q だを宫し| [ 卜. 

•圳司司宣善 td 卜言おを〇ちな包ち卜对ち〇百，香召フ I 旬 I をを马ス1 
合 L | こ卜， 

•が马司フト早!か L 卜空卜 017-14 对ス I ?さ卜互号哥白き巧 I な扫马巧古ス I 
ミト到る卜お人 I 空. 

B AC 刘〇1言置香召？ lUI 百習ち卜包乂 I 空. 

E 1 召 S さ创ち ( AC 100 -240 V ) 别召智言司ユ暑な宮をりじ卜.含召互人 I 
言0|马吗をちち言马百客召〇|人 I ち卜音 L | q . 

□ 客召〇|を豆马巧ち吗客召丑人 I 号〇1巧召し1じ卜.客巧0| S 豆酉旱训 
台巧背さが M 别人 1召智言己 ■! ユ看晋:：1,圳司司看凹 L | [ 卜. 

罕句： 

•客召互人 I 号〇1垣是马对な鲁さ早，压台马吗〇をち曹昌さ早训吉 
圳司司フトか呈列だ芭马 w ツス I ?るつ "114 uf ] Ej 司圧吉客召フ I フト五を 

•香召引^言己圳与己ぶ;:卜ち云 H 査羊劫〇し卜五背芒〇柏りみ 
•香召フ I 暑こ卜草召てトフ I フ K 己卜こ I 空里占智别 bJ | 召)空卜を芒さ却^な| 3 
習討巧人卜客皇卜さ早，召てトフ I フ I 刘ペ t 0| ごフト皆な誓丰左ツ合し!こ卜. 

〇1司をさ早が与己 I 善巧フ I 喜曹互勾さが!を训百普君卜巧罕と]人 I 空. 


^OLYMPUS KOREA CO.. LTD 

Kangnam Bldg ,, 637-31, Yeoksam-Dong 
Kangnam - Gu , Seoul , Korea 
http :// www . olympus . co . kr / 

对岂人慢き刈でを 0| 豈过き間喜習早，巧悟刈召早目ぉ吾人唱对替 
計人I立フトか芒 OLYMPUS C/S 创司训な目百卜 q 罕 4J 人I公. 

人 I 置を占^,ちお青 637-31 巧リを白^曾呂 
皇目早と到与(罕） H 巧お巨卜裡司 

‘ Tel. 1544-3200/080-777-3200( 年甘み早百} _ 



Cs 

使用说明书 


ct 

使用說巧書 


感谢您购买本产品。为了正痛使巧本产品.请仔细 I 词读が领会本说巧书。请您一定将本说巧书巧存在身边.なをな后查 I 词。 


感謝您購買本產品。為了正確使苗本產品，請な細閱讀和領會本說明書。請您一定腐本說巧書保な巧身邊Iなおしソ後查閱。 


• 本产品为 Olympus LI -40 B 裡离子电池的专用を电器。 

• 电源插头的开さが因国家或地区而异。 


• 本巧電器為 Olympus LI -40 B 狸離子電池專苗。 

• 取ず於您所處的)國家或地區，電源插頭跑お狀將ち所不同。 


重要ををま意事顶 

在本使用说お书中和本产品的お示中便用某些符号.な有助モ保が用み人 
身及か产免遭可能发生的伤害或损巧。在阔读を意事项之前，请您先熟悉 
下列お明和含义。 



表示可能会导を严重伤害或死亡的を险。 


指出可能会导致严重伤害或死 t 的巧目或行为。 



指出可能会导致损坏ま人身伤害的巧目或巧为。 


禁止特をな巧的巧号 

禁止特を动作的巧号 

(S ® 

禁止 请巧巧卸 

〇 を 

强制 从电源插座 

巧下电源插头 


使用巧知 


zL を险 


•请勿试图将本充电器用テ Olympus LI -40 B 裡离子电あなタト的任 ^ 
何电池。ち其他業型电ミ也混用可能会导致失义、爆炸、漏液或过(\) 
热。 


• 请勿将本充电器浸モ水中。使用湿的充电器或在お室等潮湿环境 
中使用本をを器可能会导致失义、は热或触を。 




•请巧插入金属を或类似物品。否则可能会导致失义、过热或触 
电。 


(S 


•请勿在装反电化的 ® 和©极端子的状を下对を池充电.否则可 
能会导致失义、爆炸、漏液、过热或损坏。 




• 请勿在直が日光下或靠近热源的地ち使用或が存本充电器。这可 
能会导致失义、爆が、漏液、过热或损坏。 


(S 


•请勿使用有东西 （ 如毛踐）覆盖着的充电器。を可能会导致其失 
火、过热或损坏。 


Q 


• 切勿改装或お卸本充を器。破坏绝缘或其他を全性能可能会导致 
失火、过お、ちち电或受伤。 



•を必在合适的电压 （ AC 100-240 V ) 下使用本充电器。使用真他 
电压可能会导致失义、爆炸、过热、触电或受伤。 


〇 


•为を全起见，进行イ呆养或清洁之前，请一定从电源插座上拔下ち 
源插头。同时せ请勿用湿手插入或お下电源插头。这可能会导致 
角虫电或受伤。 


■请勿将本充电器用作 DC 电源。这可能会导致失火或过热。 


Q 


コ 

( S ) 


A 警告 


•请勿を使用本充电器が长时间触碰它，否则会导致严重的低温灼 
伤。 


•请勿对を现有问题 （ 如蛮お或漏液）的电池充电。を可能会导致 
爆炸或过热。 


•请让本を电器远离儿童。不要让儿童无成人监督单独使巧本产 
品。 


〇 


•雷电期间请拔下充电器插头，闪电会导致失义、过热、触电或损 ^ 
坏。 


1 A ミち意 

•若电源插头已破损或不能完全插入电源插座，请勿使巧本を电 
器。否则巧能会导致失义、过热、触电、短路或损坏。 


•不充电时，从电源插座上お下电源插头。否则可能会导致失义、 
过热或触电。 


•从插座上段下电源插头时.务必抓住插头本島。此外.请勿用力 
弯曲电线或在电线上放置重物。否则可能会导致失义、过热、角虫 
电或损巧。 

〇 


•若充电器发生故障.从电源插座拔下电源插头并与就近的 ^ 

Olympus 代理な联累。使用这样的を电詣可能会导致失义、な U 
热、触电或受伤。 


•请勿摇已装有电池的充电器。否则可能会导致电池跌を出来。 


S) 


•请勿持续充电24小时な上。否则可能会导致失火、爆炸、漏液 
或过热。 


(S 


•请一定在が C -4( rc 温度范围内充电.否则可能会导致爆炸、漏 
液、は热、お坏、电量降低或缩短电化寿命。 


〇 


•请勿将任何重物放置在本充电器上.せ不要将充电器置于不稳定 
的位置上或潮湿或多尘的地ち。否则可能会导致失火、曝炸、漏 
液、过热、触电或受伤。 




•若充电尚未在其应该结ま的时间结ま （ 红色充电指示な未媳灭或 
闪巧な色），则を电器可能发を了故障。请立即お下电源插头并 A 
向您购买本充电器的零售商咨询或与就近的 Olympus 代理店お 
系。 


•请勿在不稳定的地点使用或存が本充电器。若充电器摔を，可能 
破损或导致受伤。 


Q 


を国タト使用 LI-40C 充电器 


• 在国クト使用充电器时，您可能需要一插头适配器 L ソ与电源插座的お状匹配。 

旅船之前，请向旅巧社询问有关插头适配器的情况。 

•请勿对充电器使用蛮压器。这巧能会导致充电器 f 员坏。 


保养 


为了防止损坏.请用柔软的干布擦拭’;亏迹。用湿布可能会造ぶ故障。此か， 
请勿用可能会使本装置的外亮损巧的酒精、稀释刑、苯或清洁剂等擦拭。请 
用干布定期擦が充电器和电池的正を極端子。ち迹积聚可能会が碍电池的巧 
电。 


规巧 


电源要求 : AC 100-240 V 50 - 60 Hz 

输出 ： DC 4.2 V 200 mA 


充电时间 
推荐的温度 


尺寸 


:约210分钟 （ LI -40 B ) 

(充电时间因电池温度而昇。） 
: 0で-40で { 操作时） 

-20 °C - 60で （ 巧放が） 

: 62 X 23 X 90 mm 


重量 ：约 65 g ( 不附帯 AC 电銷） 


t 设计和规格如有蛮更，恕不另行通知。 


巧电的ちま 


D 插入电池，确保其<扬记方向如图所示。 

• 如果电池插入ホ向不正确，则无を将其装入充电器。 

•确保电池牢固插入.且电池不能け某砕角度凸出。 

0将 AC 电滞连接到を电器。 

凸将电源插头插入电源插座 （ AC 100-240 V )。 红色充电指示灯点亮，斤始 
对电池を电。 

□ 充电结ま时，红色充电指示灯媳灭。充电結ま后，务必从电源插座上 
お下电源插头。然后巧取出电池。 

ま； 

•如果充电指示灯ホ点亮或闪烁红色 I 可能是电池插入ちま不正痛.或是电 
池或を电器损坏。 

•充电时电池可能会蛮热.遥不是故障。 

• 若电池充电器ち其他电子ぉ备 （ 如收音か或电视机）插入同一个电源插座， 
其他电子设备上可能会产生静电。若发生这种情况，请将电池充电語插入另 
一个电源插座。 


酉♦木田が(上觀巧像销售ち P ち公司 


ち巧: http: が www.olympus.com.cn 
客户化を中む： 

化を化を市东が区东おま街1号ホ方广巧 W 2 办公楼707室 
电巧：日 10-8518-0009 传真: 010-8518-1899 が编’100738 
上巧:上お巿巧巧巧お30号美罗大厦 
电话: 021-6426-71 19传真: 021-642 目-8325邮编： 200030 
广州:广刚市巧市巧お403号广州国际を子大度1的 5-1608 室 
ち话； 020-6122-7111 传真； 010-6122-7120 邮お； 510095 

奥林因が香港中国有限公司 

香港化龙尖か化を港城港威大屋日巧35を 
ち话； 00852 -2730-1505 传真； 00852-2730-7976 


重夏安をを意事項 

在本使巧說明書中和本產品的標示中使吊某些巧號 I な有助於保畫吊戶人 
身没な屋免豊可能發ち的憶害或損壞。在閱量;主意事頂之前，請恐兒熟あ 
下列說日月和含義。 



• 請巧試圖膀す充電器巧於 Olympus LI -40 B 狸離子電池な外的任 
柯電池。與其他類型電池混用可能鲁導致失义'攝炸、漏液或過(\) 
熱。 


•請の將本巧電器浸於水中。使巧濕的巧電器致在浴室等潮濕環境 
中使用本巧電器可能會導致ま义、過熱或觸電。 




■若巧電器發生巧障，請從お座上拔下電源お頭並與最お的 
Olympus 服務中响聯費。繼續使用充電器可能鲁導致失乂、過 
熱、厲電或受傷。 


〇 


■謂の搖己裝ち電池的巧電器。否則可能营導致電池跌落出來。 




•請巧持續巧電24小時な上。否則可能會導致失义、爆炸、漏ミ夜 
或過熱。 


S) 


•請一定在 0° C -40° C 溫度範圍巧巧電，否則可能會導致爆炸、漏 
お、過熱、損壞、電量降お或縮短電池壽命。 


〇 


•請巧將巧何重物放置を本巧電器上，也不要將巧電器置於不穩定 
的位置上或剖濕或多塵的地方。否則可能會導致失义、爆巧' 漏 
液、過熱、簡電致受傷。 


(S 


• 若充電尚未在頁お該結束的時間結束（紅色巧電指示燈ホ絕滅或 
な紅色閃蝶），則充電器可能發生了故障。如遇該種情況，請巧 A 
即が下電源插頭並向您睛買本巧電器的雪售商咨骑或與最近的 V 
Olympus 服務中 I 山聯賀。 


•請巧在不穩定的地15使用或を巧本巧電器。若充電器摔落-可能 
破損或奪致受傷。 


S) 


•請の涌入金屬絲或類似物品。否則可能會奪致失乂、過熱或 
觸雲。 




在國列使用 LI-40C 巧電器 


• 在國外使用充電器時，您可能需要一插頭轉接器が與電源插座的お狀匹 
配。旅遊之前-請向旅む社詢問有關届頭轉接器的情況。 

• 請勿對巧電器使用變塵器。這可能會導致巧電器損壞。 


• 請巧在裝反電池あ和©極端子的狀態下對雲池充電，否卵可能 
會導致失义、爆巧、漏液、過熱或損壞。 


(S 


保养 


. . . .. . ... . . ,■ _ 為了防止損壞，請用柔軟的乾巧擦巧を跡。巧濕巧可能會造成故障。化 

• 請巧在直射日光下或靠近熱源的地方使巧或お存本巧電器。這巧 別'謂巧田可能鲁庫本裝置的外殼損壞的酒精、稀釋劑、苯或雇瀬劑等螺 

能會導致失义、婦炸、漏蔽、過熱或損壞。 rx ) 巧。請用乾巧定期擦巧充電器和電池的正負極端す。ミち跡穫聚可能鲁巧礙 

電地的巧雲。 


•請巧使用ち東西（如毛整）覆蓋着的巧電器。這可能會導致貝失 
义、過熱或損壞。 


(S 


•切巧巧裝或巧卸本巧電器。破壞絕緣或頁他を全性能可能會導致 
《义、過熱、簡電致受傷。 



• 務胁在合適的電壓 ( AC 100-240 V ) 下使用本充電器。使苗其化電 
匿可能會導致失乂、爆炸、過熱、觸電或受傷。 


〇 



電源要ホ： AC 100 ~ 240 V 50 - 60 Hz 
輸出 ： DC 4.2 V 200 mA 

巧電時間：約 21 〇分證 ( LI - AOB ) 

(取ミ夫於電池溫度' 實際充電時間可能會有す同。） 
お薦的溫度：〇で-40で（操俩寺） /-20° C -60 °C (存放時） 
尺で : 62 X 23 X 90 mm 

重量 ：約 65 g (不附帶 AC 電牆） 


’設計和規格如ち變至，恕不另巧通知。 


• 為ををお見，進行保養或清誤之前，請一定從電源插座上が下電 ^ 
源攝頭。同時也請巧用爲手插入或披下電源插頭。這可能鲁導致 
觸電或受傷。 


• 請巧牌本巧電器巧巧 DC 電源。這可能鲁導欧关义或過熱。 

Q 

A ■ち 

■ 謂の在使巧本充電器時長時間圈碰ち-否則鲁導致嚴重的お溫巧 
傷。 

Q 

■ 請匆對發現ち問題（如變お或漏液）的電逊巧電。這可能誓導致 
爆炸或過熱。 


■ 請讓本巧電器還謂兒童。不望讓巧童無巧人監督單獨使巧本 
產品。 

〇 


巧電的方法 


D 届入電池'滝お其づ標記方向如圖巧示。 

• 如果電池插入方商不正確，則無法將頁裝入巧電器。 

-確保電池牢固插入，曰電池不能しソ某種ち度凸お。 

0將 AC 電禮連接到巧電器。 

且將電源涵頭插入電源お座 （ AC 100-240 V ) 。紅色巧電指示燈點亮，開 
抬對電池充電。 

□ 巧電結束時，を I 色巧電指示燈憾麻。巧電結束後-務魁從電源湿座上披 
下電源涵頭。然後再取お電池。 

註； 

•如果巧電指示慶不亮或が紅を巧蝶時，電池可能裝入不正確'或是電池或 
巧電器損壊。 

• 巧董時電池可能曽變熱，這不是®障。 

•若電池巧電單與貫他電子設植け日収音槪或電視槪）插入同一個電源湿 
座，其化電子設備上可能鲁產生靜蕾。若發生這種情;兄，請縣電池巧電器 
揺入另一個電源插座。 


•雷電期間請が下巧電器插頭，閃電會導致失义、過熱、觸電或損 
壞。 


を 


A ミち意 


• 如果電源插頭，插頭插片或 AC 電續損壞-戴者如果極頭插片無 A 
ま完全涵入插座，請の使巧本充電器。否則可能营導致失义、過^ 
熱、觸電、短路或損壞。 


•不巧電時-請從插座上披下電源湿頭。否則可能鲁導致失义、過 
熱或簡電。 


を 


• 從插座上拔下電源涵頭時，務胆柳 \ 住插頭本身。化が，請の用力響 
巧電祿或を電撼と煎置重柳。否則可能會導致失义、過熱、隔電或 
損壞。 


〇 


奥す木巴斯（上海）映像銷售有限公司 

モ頁： http://www.olympus.com.cn 
宫卢旧巧中化い 

化巧：化京巿東の应東長安お1强责方ち垣 W 2 班公ち707室 
巧巧： 010-8518-0009 巧真： 010 -8518-1899 範捕：100738 
とな：上面巧天窥语お30强美馬大度 
ち巧： 021-6426-7119 巧真： 021-6426-8325 11捕： 200030 
廣 W ;廣か I 怖ち巧を巧403號廣帅 I 國陪電子大度1605 -1608 室 
竜話； 020 -6122-7111 届真： 010-日 122-7120 邸お： 510095 

奧林巴斯香港中國有限公司 


香港九重尖浊旧巧おの港鼠大居6座35巧 
皇話； 00化2-273£>-1505届真； 00852-2730-7976 


◎ 2005 OLYMPUS IMAGING CORP. 
Printed in China 






















































































































































































































































OLYMPUS' 


LI-40C 

Lithium ion battery charger 
Chargeur de batterie lithium-ion 
しけ hiumionen-Akku - し adeger さ t 
Cargador de bateri'a de iones de litio 



AC cable 



Netzstecker 

Enchufe de alimentacion 



En 

INSTRUCTIONS 

1 

Fr 

MODE D’EMPLOI 


Thank you for purchasing this product. Please read and understand these instructions for proper operation. Be sure to keep this instruction manual 
handy for future reference. 

• This charger is exclusively for use with Olympus LI-40B lithium ion batteries. 

• The shape of the power plug varies depending on the country or region. 


Nous vous remercions d'avoir achete ce produit. Veuillez lire attentivement ces explications de maniere a bien comprendre le fonctionnement de 
I'appareil. Conservez ce mode d'emploi pour vous y referer ulterieurement. 

• Ce chargeur est exclusivement pour I’utilisation avec des batteries lithium ion LI-40B Olympus. 

• La forme de la prise de courant varie selon le pays ou la region. 


For customers in Europe 


C£ 


The "CE" mark indicates that this product complies with 
the European requirements for safety, health, environment 
and customer protection. CE-mark products are for sale in 
Europe. 


For customers in North and South America 
UL Notice 

INSTRUCTION - For use in a country other than the USA. The 
detachable power supply cord shall comply with the requirement of the 
country of destination. 

Used for U.S.A and Canada: 

Power Supply Cord - Listed, detachable, minimum 1.8m (6 け ） to 
maximum 3.0m (10ft) long. Rated minimum 1 A/125 or 250 Vac, having 
a No.18 AWG copper, Polarized Type, Type SPT-2 or heavier, flexible 
cord. One end terminated with a parallel blade, molded on, attachment 
plug cap with a 10A/125V (NEMA1-15P) configuration. The other end 
terminated with appliance coupler. 

Other countries: 

The unit must be provided with a cord set that complies with local 
regulations. 

FCC Notice 
For USA 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

Any unauthorized changes or modifications to this equipment would 
void the user's authority to operate. 

For Canada 

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 


♦ Make sure to hold the plug when removing the power plug 
from the outlet. Do not bend the cord excessively or put a 
heavy object on it. This may cause fire, overheating, electric 
shock or damage. 

o 

♦ If something appears to be wrong with the charger, unplug the 
charger from the outlet and consult your nearest service 
center. Using the charger may cause fire, overheating, 
electric shock or injury. 

o 

♦ Do not shake the charger with the battery inserted. This may 
cause the battery to come out. 


♦ Do not charge continuously for more than 24 hours. This may 
cause fire, explosion, leakage or overheating. 


♦ Be sure to charge the battery within the temperature range of 

0 で - 40°c/ 32°F - 104°F. Not doing this may cause explosion, 
leakage, overheating, damage, lower power or shorter battery 
life. 

o 

♦ Do not put anything heavy on the charger or leave it in an 
unstable position or in a humid or dusty place. This may 
cause fire, explosion, leakage, overheating, electric shock or 
injury. 


♦ If charging has not finished when it should (the red charge 
indicator does not turn off or it blinks in red), something may 
be wrong with the charger. If this occurs, unplug the charger 
from the outlet immediately and consult the retailer that you 
bought the charger from, or your nearest Olympus service 
center. 

o 


♦ Do not use or store the charger in an unstable place. If it falls 
it may break or cause injury. 


' ® 


Important Safety Precautions 

Certain symbols are used in the user's manual and on this product to help 
protect users, their surroundings, and their property from possible injury or 
damage. Please familiarize yourself with the following definitions and 
meanings for each symbol before reading the precautions. 



Signifies danger which may result in serious 
injury or death. 



Indicates items or actions which may cause 
serious injury or death. 


Indicates items or actions which may result in 
damage or personal injury. 


Symbols prohibiting a 
specific action 

Symbols requiring a 
specific action 

s ® 

Prohibited Do not 

disassemble 

o を 

Mandatory Unplug from 

power outlet 



[ Notes on use J 


1 A DANGER 1 

• Do not attempt to use this charger with anything other than an 
Olympus LI-40B Lithium ion battery. Using it in combination 
with other batteries may cause fire, explosion, leakage or 
overheating. 


• Do not put the charger in water. Using it when wet or in a 
humid area (such as a bathroom) may cause fire, overheating 
or electric shock. 


• Do not insert metal wires or similar objects. This may cause 
fire, overheating or electric shock. 


• Do not charge the battery with its 0 and © terminals 
reversed. This may cause fire, explosion, leakage, 
overheating or damage. 


• Do not use or keep the charger in places of high heat that are 
directly exposed to sunlight or near heat sources. This may 
cause fire, explosion, leakage, overheating or damage. 


• Do not use the charger if something is covering it (such as a 
blanket). This could cause fire, overheating or damage. 


• Never modify or disassemble the charger. Breaking the ベ瓦 '' \ 

insulation or other safety features may cause fire, overheating, C%J 

electric shock or injury. ^' 

• Be sure to use the charger with the proper voltage (AC 100 - 
240 V). Using it with other voltage levels may cause fire, 
explosion, overheating, electric shock or injury. 

o 

• For safety, be sure to disconnect the power plug from the 
outlet before performing maintenance or cleaning. Also, never 
plug in or disconnect the power plug with a wet hand. This 
may cause electric shock or injury. 

• Do not use this product as a DC power supply. This may 
cause fire or overheating. 

(S 

I AWARNING I 

• Do not touch the charger for too long when using it. This may 
cause a serious low-temperature burn. 


• Do not charge the battery if you find something wrong with it 
(such as deformity or leakage). This may cause explosion or 
overheating. 


• Keep out of the reach of children. Do not let children use this 
product without adult supervision. 

o 

• Unplug the charger during thunderstorms. Lightning may 
cause fire, overheating, electric shock or damage. 

c 

I A CAUTION I 

• Do not use the charger if the power plug, plug blades or AC 
cable is damaged, or if the plug blades are not completely 
inserted into the outlet. This may cause fire, overheating, 
electric shock, short circuit or damage. 

€ 

• Unplug the charger from the outlet when not charging. If this 
precaution is not followed, fire, overheating or electric shock 
may occur. 

€ 


• When using the charger in foreign countries, you may need a plug 
converter to fit the shape of power outlets. Ask your travel agent about 
plug converters before traveling. 

• Do not use a voltage transformer with the charger. This may cause the 
charger to break. 


Maintenance 


To avoid damage, dirt should be removed using a soft, dry cloth. Using a 
moistened cloth may cause malfunctions. Also, do not wipe with alcohol, 
thinner, benzine or cleansers which may damage the product's plastic 
housing. Periodically wipe off the positive and negative terminals of the 
charger and batteries with a dry cloth. Dirt build-up may prevent the 
battery from being charged. 


r 

Specifications 

Power requirements 

: AC 100 -240 V 50 - 60 Hz 

0 山 p 山 

: DC 4.2V 200 mA 

Charging time 

: Approx. 210 minutes (LI-40B) 

(Charging time varies depending on the 
battery temperature.) 

Equipment mobility 

: Movable 

Recommended 

: 0 で - 40 で / 32 す -104 す (operation) 

temperature 

-20 で - 60°C/-4.0°F -140 す (storage) 

Dimensions 

: 62 X 23 X 90 mm/2.4 x 0.9 x 3.5 in 

Weight 

: Approx. 65 g/2.3 oz. (witho 山 AC cable) 

*Design and specifications subject to change without notice. 

_ 

How to charge * 


D Insert the battery, making sure that its ◄ is oriented as shown in the 
illustration. 

• If the battery is not inserted in the proper direction, it will not load 
into the charger. 

♦ Make sure the battery is inserted securely and that it does not stick 
out at an angle. 

□ Connect the AC cable to the charger. 

B Insert the power plug into an AC outlet (AC100 - 240 V). The red 
charge indicator lights and begins charging the battery. 

D When charging is complete, the red charge indicator turns off. Be sure 
to disconnect the power plug from the outlet when charging is 
complete. Then remove the battery. 

Notes: 

• If the charge indicator does not light or it blinks in red, the battery may 
not be inserted correctly or the battery or the charger may be broken. 
•The battery may become warm while charging, but this is not a 
malfunction. 

•There may be static on other electronic equipment (such as a radio or 
television) if the battery charger is plugged in to the same outlet. If this 
occurs, plug the battery charger into a different outlet. 


For customers in Germany 

Throw away batteries in battery recycling containers provided where 
you buy batteries. Olympus has a contact with the GRS in Germany to 
ensure environmentally friendly disposal. Before throwing away lithium 
batteries that still have some charge, take steps to prevent short circuits 
(put duct tape on battery terminals, etc.). 


OiyMPUS IMAGING AMERICA INC. 

Two Corporate Center Drive, PO Box 9058, Melville, 

NY 11747-9058, U.S.A. Tel. 1-631-844-5000 

Technical S 叩 port (USA) 

24/7 online automated help: http://www.olympusamerica.com/support 
Phone customer support: Tel. 1-888-553-4448 (Toll-free) 


OLYMPUS EUROPA GMBH 

Premises: Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany 
Tel. +49 40 - 23 77 3-0 / Fax +49 40-23 07 61 
Goods delivery: Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg, Germany 
Letters: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany 
European Technical Customer Support: 

Please visit our homepage http://www.olympus-europa.com or call 
NUMBER: 00800 -67 10 83 00 (Toll-free) 

+491805-67 10 83 or +49 40 - 23773 899 (Charged) 


Pour les utitisateurs au Europe 


ce 


La marque "CE" indique que ce produit est conform© avec 
les exigences europeennes en matiere de securite, sante, 
environnement et protection du consommateur. Les 
produits avec la marque "CE" sent pour la vente en Europe. 


Pour les consommateurs des Ameriques du Nord et du Sud 
Notice UL 

INSTRUCTION - Pour I'utilisation dans un pays autre que les Etats- 
Unis. Le cordon d'alimentation detachable doit etre conforms avec les 
exigences du pays de destination. 

Utilise pour les Etats-Unis et le Canada: 

Cordon d'alimentation -1,8 m minimum a 3,0 m maximum de long 
indique, detachable. Minimum nominal 1 A/125 V ou 250 V CA, ayant 
un cordon souple No.18 AWG, Type polarise, Type SPT-2 ou plus 
epais. Une extremite terminee par une fiche moulee a lames paralleles 
avec une configuration 10 A/125 V (NEMA1-15P). L'autre extremite 
terminee avec un connecteur d'appareil. 

Autres pays: 

L'appareil doit etre fourni avec un cordon qui se conform© aux 
reglementations locales. 

Notice FCC 

Pour les utilisateurs aux Etats-Unis 

Cet appareil est conform© aux normes de la Section 15 des directives 
FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: 

(1) Cet appareil ne doit pas causer de brouillage radioelectrique, et 

(2) cet appareil doit pouvoir resister a toutes les interferences, y 
compris celles susceptibles d'entraver son bon fonctionnement. 

Touts modification non autorisee peut annuler la permission accordee 
a I'utilisateurde se servir de ce materiel. 

Pour les utitisateurs au Canada 

Cet appareil numerique de la classe B est conform© a la norme NMB- 
003 du Canada. 

Precautions impo け antes de securite 

Certains symboles sont utilises dans ce mode d'emploi et sur l'appareil 
pour proteger I'utilisateur, son environnement et ses biens centre des 
blessures et des degats eventuels. Veuillez vous familiariser avec les 
definitions et la signification des symboles suivants avant de continuer la 
lecture des precautions. 


Previent d'un danger, pouvant 
occasionner la mort ou de graves 
blessures. 


■A Avertissement 


A. Attention 


I Indique des objets ou des actions, 

I pouvant occasionner la mort ou de 
I graves blessures. 


Indique des objets ou des actions, 
pouvant occasionner des degats ou 
des blessures de personnes. 


Symboles interdisant une action 
particuliere 

Symboles indiquant une action 
particuliere a faire 

s ® 

Interdit Ne pas demonter 

o c 

Obligatoire Debrancher de la 

prise de courant 


Remarques sur 



I A danger I 

• N’essayez pas d’u 川 iser ce chargeur avec autre chose qu’une 
batterie Lithium ion L1-40B Olympus. L’u 川 iser en combinaison 
avec d’autres batteries pourrait causer un incendie, une 
explosion, une surchauffe ou une fuite de liquids. 

o 

• Ne mettez pas le chargeur dans I’eau. L’u 扣 iser quand il est 
humide ou dans un endroit humide (tel qu’une salle de bain) 
pourrait causer un incendie, un choc electrique ou une 
surchauffe. 

Q 

• N'inserez jamais de fils ou autres objets metalliques dans 
l'appareil car ceci pe 山 provoquer une electrocution, une 
surchauffe ou un incendie. 

S) 

• Ne rechargez pas la batterie avec ses bornes あ et © 
inversees. Ce qui pourrait endommager la batterie, causer un 
incendie, une explosion, une surchauffe ou une fuite de liquid©. 

Q 

• Ne pas exposer l'appareil directement aux rayons du soleil, ni 
I'installer pres d'une source de chaleur. Cela risque d'entrainer 
un suintement d'electrolyte, une explosion ou un incendie. 

Q 

• N'utilisez pas le chargeur si quelque chose le recouvre (tel une 
couverture). Ce qui pourrait causer un incendie, une surchauffe 
ou des dommages. 


• Ne modifiez et ne demontez jamais le chargeur. Gasser 

I'isolation ou d'autres elements de securite pourrait causer un 
incendie, une surchauffe, un choc electrique ou des blessures. 

® 

• Veillez a 山 iliser le chargeur a la tension (secteur 100 - 240 V) 
adequate. Son emploi sur d'autres tensions peut provoquer 
une surchauffe, un incendie, une electrocution ou des 
blessures. 

O 


• Par souci 
d'alimentation 


securite, prenez soin de deconnecter la fi が 
n au niveau de la prise secteur avant de fair 
I'entretien ou le nettoyage de l'appareil. Ne branchez ni 
debranchez jamais la fiche d'al 
humides, car ceci peut provoqi 


• N'utilisez pas cet appareil sur une source de courant continu, 
car ceci peut provoquer une surchauffe ou un incendie. 


运 


I A AVERTISSEMENT | 

• Ne touchez pas le chargeur trop longtemps quand il est en 
utilisation. Ce qui pourrait causer une brulure serieuse a faible 
temperature. 

o 

• Ne rechargez pas la batterie si elle presente des anomalies 
telles que deformation ou fuite. Ceci peut provoquer une 
surchauffe ou une explosion. 


• Garder hors de la portee des enfants. Ne pas laisser des 
enfants utiliser ce produit sans la supervision d'un adulte. 

o 

• Debrancher le chargeur pendant les orages. La foudre 
pourrait causer un incendie, une surchauffe, un choc 
electrique ou des dommages. 

を 


I A ATTENTION | 

• Ne pas utiliser le chargeur si la fiche d'alimentation, les lames 
de la fiche ou le cordon secteur sont endommages, ou si les イ ^ 

lames de la fiche ne sont pas completement introduites dans 一 

la prise. Ce qui pourrait causer un incendie, une surchauffe, 
un choc electrique, un court-circuit ou des dommages. 

♦ Debrancher le chargeur de la prise de courant lorsqu'il n'est 
pas utilise pour recharger. Si cette precaution n'est pas 
respectee, un incendie, une surchauffe ou un choc electrique 
risque de se produire. 

运 

♦ Pour debrancher le cordon d'alimentation, retirer la fiche 
d'alimentation sans tirer sur le cordon. Ne pas tordre le 
cordon, ni placer d'objets lourds dessus. Cela risque 
d'endommager le cordon et de provoquer I'electrocution, la 
surchauffe ou I'incendie. 

o 

♦ Si quelque chose de mauvais se produit avec le chargeur, le 
debrancher de la prise de courant et consulter le centre de 
service le plus proche. Utiliser ainsi le chargeur pourrait 
causer un incendie, une surchauffe, un choc electrique ou 
des blessures. 

o 

♦ Ne secouez pas le chargeur avec la batterie introduite. Ce qui 
pourrait faire sortir la batterie. 


• Ne prolongez pas une recharge pendant plus de 24 heures 
car ceci peut provoquer un suintement d'electrolyte, une 
surchauffe ou une explosion des batteries. 

Q 

♦ Rechargez la batterie par une temperature allant de 0°C a 

400 C, sinon ceci pourrait causer une fuite de liquide, une 
surchauffe, une explosion, une diminution de puissance ou 
une duree de vie plus court© de la batterie. 

o 

♦ Ne placez pas d'objets pesants sur le chargeur et ne le 
laissez pas dans une position instable ou un endroit humide 
ou poussiereux, car ceci peut provoquer une surchauffe, un 
incendie, un suintement d'electrolyte, une explosion ou des 
blessures. 


♦ Si la recharge ne s’est pas terminee normalement {le voyant 
de recharge rouge ne s'eteint pas ou il clignote en rouge), il 
peut y avoir un probleme avec le chargeur. Si ceci se produit, 
debranchez le chargeur de la prise immediatement et 
contactez immediatement le magasin ou vous avez achete le 
chargeur ou le centre de service Olympus le plus proche. 

o 

♦ N'utilisez pas ou ne rangez pas le chargeur dans des endroits 
instables. S’il tombe, il risque de se casser ou de causer des 
blessures. 



Utilisation du chargeur LI-40C a I ，も tranger 


♦ Pour utiliser le chargeur a I’ お ranger, vous pouvez avoir besoin d’un 
adaptateur de fiche qui correspond a la forme des prises de courant. 
Posez la question a votre agent de voyage concernant les adaptateurs 
de fiche a emporter avant de partir. 

♦ N'utilisez pas de transformateur de tension avec le chargeur. Ce qui 
pourrait endommager le chargeur. 


Entretien 


Pour ne pas endommager le plastique, la sale お doit etre retiree en 
utilisant un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser un chiffon humidifie : cela 
risque de provoquer un disfonctionnement de l'appareil. Ne jamais utiliser 
de produits nettoyants a base d'alcool, de benzine ou de solvants qui 
pourraient avoir un effet corrosif : effacement des informations imprimees 
ou deterioration de la couleur. 

Nettoyez regulierement les bornes positives et negatives du chargeur et 
des batteries avec un chiffon sec. L'accumulation de poussiere peut 
rendre la recharge impossible. 


Caracteristiques 


Alimentation 

Sortie 

Du お e de recharge 

Mobilite de l’appareil 

Temperature 

recommandee 

Dimensions 

Poids 


:100 a 240 VGA, 50/60 Hz 
: 4,2 V CC 200 mA 

: 210 minutes environ (LI-40B) (La duree de 
charge varie selon la temperature de la batterie.) 
: Mobile 

: 0°C a 40’C (fonctionnem 刖 t) 

- 20°C a 60’C (rangement) 

: 62 X 23 X 90 mm 

: 65 g environ (sans cordom secteur) 


•Presentation et caracteristiques modifiables sans preavis. 


Recharge 


n Introduire la batterie en s’assurant que son repere ◄ est oriente 
comme montre dans 川 lustration. 

• Si la batterie n’est pas inseree dans le bon sens, elle ne sera pas 
mise en place dans le chargeur. 

• S'assurer que la batterie est introduite correctement et qu’elle n’est 
pas de travers. 

B Raccorder le cordon secteur au chargeur. 

B Introduire la fiche d'alimentation dans une prise de courant secteur 
(CA 100 - 240 V). Le voyant de recharge s'allume en rouge et la 
recharge de la batterie commence. 

D Lorsque la recharge est terminee, le voyant de recharge rouge 
s'eteint. Prenez soin de debrancher la fiche d'alimentation au niveau 
de la prise secteur quand la recharge est terminee. Ensuite, retirez la 
batterie. 

Remarques: 

• Si rin 出 cateur de charge ne s'allume pas ou s’il clignote en rouge, la 
batterie peut ne pas etre introduite correctement ou la batterie ou le 
chargeur peut etre abTme{e). 

• Un echauffement de la batterie pendant la recharge doit etre considere 
comme normal. 

• Si le chargeur de batterie est branche sur la meme prise secteur que 
d'autres equipements electroniques (tels que radio ou television), il se 
peut que cela produise des parasites. Dans ce cas, branchez le 
chargeur sur une autre prise secteur. 


Pour les consommateurs en Allemagne 

Jeter les batteries dans les conteneurs de recyclage de batterie 
disponibles ou vous achetez des batteries. Olympus a un contrat avec 
le GRS en Allemagne pour garantir un rejet ecologique. Avant de jeter 
des batteries au lithium qui sont encore un peu chargees, prendre des 
precautions pour eviter des courts-circuits (en plagant du ruban adhesif 
sur les bornes de la batterie, etc.). 



De 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

I 

Es 

INSTRUCCIONES 


Vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie durch den Kauf dieses Produktes der Firma Olympus entgegengebracht haben. Vor Gebrauch diese 
Bedienungsanleitung sorgfaltig durchlesen, um die richtige Anwendung sicher zu stellen. Die Bedienungsanleitung fur eine spate re Bezugnahme gut 
aufbewahren. 


♦ Dieses Ladegerat dart ausschlieBlich fur Olympus LI-40B Lithium-lonen-Akkus verwendet werden. 

♦ Die Netzsteckerausfuhrung ist je nach Auslieferungsland Oder-region verschieden. 


Fur Europa 


c ら 


Das '‘ CE"-Zeichen bestatigt, dass dieses Produkt mit den 
europaischen Bestimmungen fur Sicherheit, Gesundheit, 
Umweltschutz und Personenschutz ubereinstimmt. Mit dem 
"CE"-Zeichen ausgewiesene Produkte sind fur Europa 
vorgesehen. 


Fur Nord- und Sudamerika 


UL-Hinweis 

ANWEISUNG - Fur den Gebrauch in einem Land auBerhalb der USA. 
Das abtrennbare Netzkabel muss den Erfordernissen des 
Bestimmungslandes entsprechen. 

Zum Gebrauch in den USA und Kanada: 

Netzkabel - Genormt, abtrennbar, mindestens 1,8 m (6 FuB) bis 
maximal 3,0 m (10 Fu3) lang. Mindestnennieistung 1 A/125 Oder 250 
V, flexible KabelausfCihrung, Nr.18 AWG Kupfer, polarisiert, Typ SPT- 
2 Oder schwerer. Ein Kabelende mit formgepresstem Steckergehause 
mit parallel angeordneten Flachkiingenkontakten, ausgelegt fur 10 
A/125 V (NEMA1-15P). Anderes Kabelende mit Steckverbinder zum 
Anschluss an Gerat. 

Sonstige Lander; 

Das Gerat muss mit einer NetzkabelausfCihrung ausgerustet sein, die 
den jeweils gultigen Vorschriften entspricht. 


FCC-Hinweis 
Fiir U.S.A. 


unter Abschnitt 15 der FCC- 

ig, wenn die 



t erfullt die Auflagen unter Abschnitt 15 der I 
en. Das Betreiben dieses Gerats ist zulassig 
genannten beiden Auflagen erfullt werden: 
3m Gerat dCirfen keine sch さ dlichen Storeinsi 

St 扫 reinstreuun 
1 ein, welche .. 

Gerat Anderui 
jhmigung des 
is fur dieses G 


(1) Von diesem Ge 胤 

(2) dieses Gerat muss die Einwirkung 
zulassen. Dies schlieBt Storeinstreuungen 
Beeintr さ chtigungen der Funktionsweise Oder 


itreuungen 

ingen 

irungsn 


ngen und Umbauten ohne 
Herstellers vorgenommen, erlischt 
Gerat. 


wurde als Digitalgerat der Klasse B in Ubereinstimmung 
に ES-003 klassifiziert. 


Wichtige Sicherhe け shinweise 

In dieser Bedienungsanleitung und auf dem Gerat werden verschiedene 
Zeichen benutzt, um den Anwender, seine Umgebung und sein Eigentum 
vor Schaden und Verletzungen zu bewahren. Machen Sie sich bitte vor 
dem し esen der Sicherheitshinweise mit den folgenden Definitonen und 
Bedeutungen der Zeichen vertraut. 



Weist auf Todesgefahr Oder Gefahr 
schwererer Verletzungen hin. 



Weist auf Teile Oder Handhabung hin, die den 
Tod Oder schwere Verletzungen verursachen 
konnen. 



Weist auf Teile Oder Handhabung hin, die zu 
Schaden Oder schweren Verletzungen fuhren 
konnen. 


Auf Bedienungsverbote 
bezogene Symbole 

Auf Bedienungsschritte 
bezogene Warnsymbole 

(S ® 

Verboten Nicht zerlegen 

o 运 

Unbedingt erforderlich Netzkabel abziehen 


Bedienungsanleitung 


[ A GEFAHR 

♦ Niemals versuchen, dieses Ladegerat fur eine andere 
Akkuausfuhrung als Olympus し ithium-lonen-Akku し I-40B zu 
verwenden. Falls andere Akkuausfuhrung eingelegt wird, 
kann es zum Auslaufen und/oder Uberhitzen mit Explosions- 
und Feuergefahr kommen. 


♦ Das し adeger る t niemals mit Wasser in Beruhrung bringen. 

Wird das Ladegerat in einer feuchten oder nassen Umgebung 
(z.B. Badezimmer) verwendet, kann es zu Uberhitzung 
kommen und/oder es besteht Stromschlag- und Feuergefahr. 

o 

♦ Keine MetalIgegenstande oder ahniiche Gegenstande in das 
Gerat einfuhren. Stromschlag, Oberhitzung und Feuer konnen 
die Folge sein. 

Q 

♦ Einen Akku niemals mit umgekehrter Polanordnung {0 und 
©) a 川 3den. Andernfalls kann der Akku beschadigt 
werden und es kann zum Auslaufen und/oder Uberhitzen mit 
Explosions- und Feuergefahr kommen. 

O 

♦ Das Ladeger が nicht in der N る he von Hitzequellen oder an 
heiBen Orten, an denen es der direkten Sonneneinstrahlung 
augesetzt ist, aufbewahren oder betreiben. Dies konnte zum 
Auslaufen des Akkus, Oberhitzung oder Feuerentwicklung 
fuhren. 

(S 

♦ Das Ladegerat niemals verwenden, wenn es abgedeckt (z.B. 
durch eine Deck© etc.) wird. Andernfalls konnen Schaden 
auftreten und es kann zum Uberhitzen mit Feuergefahr 
kommen. 


♦ Das Ladegerat niemals zerlegen oder umbauen. Falls die 
Schutzisolierung oder Sicherheitsschaltkreise beschadigt 
werden, kann es zum Uberhitzen mit Feuergefahr kommen 
und es besteht Stromschlag- und Feuergefahr. 

® 

•Sicherstellen, dass das し adeger さ t mit der richtigen Spannung 
(100 - 240 V Wechselstrom) betrieben wird. 

o 

♦ Zur Sicherheit den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und 
eine Wartung oder Reinigung des Gerats durchfuhren lassen. 
Niemals mit nassen Handen den Stecker einstecken oder 
herausziehen. Stromschlag oder Verletzungen k 扫 nnen die 
Folge sein. 


♦Dieses Gerat nicht als Gleichstrom-Netzgerat benutzen. Dies 
kann Oberhitzung und Feuer zur Folge haben. 

o 

1 AVORS に HTSMASSNAHMEN | 

♦ Das し adeger る t beim Ladebetrieb niemals fur langere Zeit 
beruhren. Andernfalls konnen leichte Hautreizungen und 
-verbrennungen auftreten. 


♦ Leckende oder Akkus mit einem besch さ digten Mantel nicht 
aufladen. Dies konnte zu Hitzeentwicklung oder zum Platzen 
der Akkus fuhren. 


♦ Dieses Produkt muss vor dem Zugriff von Kindern geschutzt 
werden. Kinder durfen dieses Produkt nur dann verwenden, 
wenn eine erziehungsberechtigte Person anwesend ist. 

o 


• Bei Gewittern das Netzkabel abtrennen. Bei Blitzeinschlag 
kann es zu Feuer, Oberhitzung, Stromschlag und Schaden 
kommen. 


を 


A VORSICHT 


♦ Das Ladegerat niemals verwenden, wenn das Netzkabel, der 
Netzstecker Oder die Netzsteckerkontakte beschadigt sind 
Oder wenn der Netzstecker nicht einwandfrei an einer 
Netzsteckdose angeschlossen ist. Andernfalls kann es zu 
Kurzschlussen, Uberhitzung und Schaden kommen und es 
besteht Stromschlag- und Feuergefahr. 

♦ Den Netzanschluss des Ladeger ま ts abtrennen, wenn kein 
Ladebetrieb erfoigt. Andernfalls kann es zu Kurzschlussen, 
Oberhitzung und Schaden kommen und es besteht 
Stromschlag- und Feuergefahr. 


€ 


• Achten Sie darauf, den Stecker zu halten, wenn Sie diesen 
aus der Steckdose ziehen. Das Kabel nicht ubermaBig 
verbiegen oder schwere Gegenstande daraufstellen. Dies 
konnte das Netzkabel beschadigen und somit zu elektrischen 
Sch 陪 gen, Oberhitzung oder Feuerentwicklung fuhren. 

• Falls eine Storung am Ladegerat auftritt, den Netzanschluss 
des Ladegerats abtrennen. Wenden Sie sich an Ihren 
Kundendienst. Bei weiterer Verwendung des Ladegerats kann 
es zu Kurzschlussen, Oberhitzung, Schaden und 
Verletzungen kommen und es besteht Stromschlag- und 
Feuergefahr. 

♦ Das Ladegerat mit eingesetztem Akku niemals schuttein oder 
anderweitig heftig bewegen. Andernfalls kann sich der Akku 
losen. 

♦ Den Ladevorgang nicht Giber 24 Stunden ausdehnen. Die 
Batterien konnen sonst auslaufen, uberhitzt werden Oder 
explodieren. 

• Die Akkus immer in einem Temperaturbereich zwischen 0 。じ 
und 40 で laden. Andernfalls kann es zum Auslaufen von 
Akkuflussigkeit, zur Uberhitzung oder Explosion des Akkus 
Oder zu LeistungseinbuBen einschlieBlich einer verkurzten 
Akkulebensdauer kommen. 

♦ Das Ladegerat niemals einer hohen Gewichtsbelastung 
aussetzen Oder auf einer nicht stabilen Unterlage platzieren 
und nicht an einem feuchten oder staubigen Ort aufbewahren. 
Oberhitzung, Auslaufen, Feuer oder Verletzungen konnen die 
Folge sein. 

• Wenn der Ladevorgang nach der vorgesehenen し adedauer 
nicht beendet wird (wenn die rote Ladeanzeige nicht erlischt 
Oder rot blinkt), kann am Ladegerat eine Betriebsstorung 
vorliegen. Das Ladegerat sofort von der Netzsteckdose 
trennen. Wenden Sie sich an die Verkaufsstelle oder den 
zus ほ ndigen Olympus Kundendienst. 

♦ Das Ladegerat niemals auf einer instabilen Unterlage 
platzieren. Falls das Ladeger る t herun おけさ lit, kann es schwer 
beschadigt werden und/oder Verletzungen verursachen. 


o 

o 

を 

o 

Q 

o 


Verwendung vom LI-40C im Ausiand 


• Wenn Sie dieses Gerat im Ausiand verwenden mochten, kann die 
Verwendung eines Netzsteckeradapters erforderlich sein. Angaben 
hierzu erhalten Sie beim Reiseveranstalter, Reiseburo etc. 

♦ Niemals einen Netztransformator fur dieses Ladegerat verwenden. 
Andernfalls kann das Ladegerat schwer beschadigt werden. 



Akkus zur Vermeidung von Schaden stets sauber halten. Zur Reinigung 
ein weiches trockenes und fusselfreies Tuch verwenden. Die Reinigung 
mit befeuchteten Tuchern kann zu Betriebsstorungen fuhren. Zur 
Reinigung niemals Alkohol, Farbverdunner, Benzin oder sonstige Reiniger 
verwenden, welche das Kunststoffgeh さ use des Produktes beschadigen 
konnen. 

Die Kontakte am Ladegerat und an den Akkus regelm る Big mit einem 
trockenen Tuch reinigen. Schmutz auf den Kontakten kann ein 
ordnungsgemaBes Aufladen verhindern. 


Technische Daten 


StromanschluB 

Ausgangsleistung 

Ladedauer 

Empfohlene 

Umgebungstemperatur 

Abmessungen 

Gewicht 


100 - 240 Volt Wechselstrom ： 50 -60 Hz 
4,2 V Gleichstrom ： 200 mA 
Ca. 210 Min. (LI-40B) (Die Ladedauer schwankt 
in Abhangigkeit von der Akkutemperatur.) 

0°C bis 40 で (Betrieb) 

- 20 で bis 60 で (Lagerung) 

Ca. 62 X 23 X 90 mm 
Ca. 65g (ohne Netzkabel) 


*Anderungen der Konstruktion und technischen Daten jederzeit ohne 
Ankundigung des Herstellers vorbehalten. 


Der Ladevorgang 


n Setzen Sie d 即 Akku ein, wobei seine Markierung イ wie in der 
Abbildung gezeigt ausgerichtet sein muss. 

• Bei nicht korrekt ausgerichtetem Akku kann dieser nicht in das 
Ladegerat eingesetzt werden. 

• Vergewissern Sie sich, dass der Akku einwandfrei eingesetzt ist und 
flach aniiegt. 

□ SchlieBen Sie das Netzkabel an das Ladegerat an. 

□ D 刖 Netzstecker in eine Netzsteckdose (100 - 240 V Wechselstrom) 
stecken. Die Ladeanzeige leuchtet und das Gerat beginnt zu laden. 

D Wenn der Ladevorgang beendet ist, erlischt die rote Ladeanzeige. 
Wenn der Ladevorgang beendet ist, stellen Sie sicher, dass der 
Netzstecker aus der Steckdose gezogen wird. Dann die den Akku 
entnehmen. 

Hinweis: 

• Wenn die Ladeanzeige nicht leuchtet oder rot blinkt, ist der Akku 
entweder nicht einwandfrei eingesetzt oder am Akku und/oder Ladegerat 
liegen Betriebsstorungen oder Schaden vor. 

• Der Akku erwarmt sich wahrend des Ladevorgangs. Dabei handelt es 
sich jedoch nicht um eine Fehifunktion. 

• Wenn das Akku-Ladegerat an die gleiche Steckdose wie andere 
elektronische Ge 胤 e angeschlossen wird, konnte sich auf diesen 
Geraten statische Elektrizitat aufbauen. SchlieBen Sie das Akku- 
し adeger さ t in diesem Fall bitte an eine andere Steckdose an. 


Fiir Deutschland 

Verbrauchte Akkus in die Ba け erie-Recycling-K る sten des 
Batteriehandels entsorgen. Nicht v 扫 llig entladene Lithium-lonen-Akkus 
vor dem Entsorgen unbedingt gegen Kurzschluss schutzen (z.B. durch 
Abkieben der Kontakte mit Kebeband). Fur eine umweltfreundliche 
Entsorgung hat OLYMPUS in Deutschland einen Vertrag mit GRS 
(Gemeinsames Rucknahmesystem fur Batterien) geschlossen. 


Le agradecemos la adquisicion de este producto Olympus. Lea estas instrucciones detenidamente para la operacion precisa. Asegurese de conservar 
este manual de instruccion a mano para referenda futura. 

♦ Este cargador es は disenado para ser usado exclusivamente con baterias de iones de litio LI-40B de Olympus. 

♦ El formato del enchufe de alimentacion vana dependiendo del pais o region. 


Para usuarios en Europa 



La marca'‘CE" indica que este producto cumple con los 
requisites europeos de seguridad, salud, proteccion del 
medio ambiente y del usuario. Los productos de marca 
CE es は n en venta en Europa. 


Para clientes en America Norte Y Sur 


Aviso UL 

INSTRUCCION - Para usarse en otro 


3 que no sea EE.UU. El 


〕 pais c 

cable de alimentacion desmon ね ble debera cumplir con los 
requerimientos del pais de destine. 

Para ser usado en EE.UU y Canada 

Cable de alimentacion - Registrado, desmontable, minimo de 1,8 m a 
3,0 m de largo m お imo. Capacidad nominal minima de 1 A/125 6 250 
V CA, con un cable flexible de cobre AWG No.18, tipo polarizado, tipo 
SPT-2 0 mas grueso. Un extremo con terminacion de una hoja 
paralela, moldeada, clavija de conexion con una configuracion de 10 
A/125 V (NEMA1-15P). El otro extremo con terminacion de un 
acoplador de dispositive. 

Otros pai'ses 

La unidad debe estar suministrada con un juego de cables que 
cumpla con las regulaciones locales. 

Aviso FCC 

Para usuarios en E.E.U.U. 

Este dispositivo cumple con el apartado15 de la Reglamentacion 
FCC. La operacion es ね sujeta a las dos siguientes condiciones: 

(1) Este dispositivo no puede causar inte け erencia perjudicial, y 

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que puedan causar funcionamiento 
indeseado. 

jier cambio o modificacion no autorizada en este equipo podna 
irie el derecho de uso al usuario. 

Para Canada 

Este aparato digital de clase B cumple con la Reglamentacion 
canadiense に ES-003. 


Cualquie 

prohibirk 


Precauciones de seguridad importantes 

Ciertos simbolos se han empleado en el manual del usuario y en este 
producto para ayudar a la proteccion de los usuarios, del medio ambiente 
y de sus propiedades contra posibles lesiones o danos. Familiaricese con 
los siguientes simbolos y definiciones antes de leer las precauciones. 


Indica peiigro que puede resultar en 
lesiones graves o muerte. 


Indica acciones que pueden な usar 


lesiones graves o muerte. 


Indica acciones que pueden resultar en 
W\ ■: JJJ 去 1 ■ 【化 !— danos o lesiones. 


Simbolos que prohiben una 
accion especffica 

Simbolos que requieren una 
accion especifica 

S) ® 

Prohibido No desarmar 

o を 

Obligatorio Desenchufe desde 
el tomacorriente 


Notas sobre 


1 APEUGRO 1 

♦ No intente utilizar este cargador con ninguna otra bateria que 
no sea la bateria de ion litio LI-40B de Olympus. Utilizarlo 
combinado con otro tipo de bateria puede causar incendio, 
explosion, recalentsmiento o perdida de fluido. 

S) 

♦ No coloque el cargador en el agua. Utilizarlo mojado o en 
areas humedas (tal como en un cuarto de bano) puede 
causar incendio, descargas electricas o recalentamiento. 

S) 

♦ No inserte cables de metal ni objetos similares. Esto puede 
causar descargas electricas, recalentamiento o incendio. 

G 

♦No cargue la bateria con los terminales 0 y © invertidos. 
Esto puede causar danos, incendio, explosion, 
recalentamiento 0 fugas de fluido de la bateria. 

G 

♦Evite utilizar o conservar el cargador en lugares donde haya 
focos de calor, a saber, lugares expuestos al sol, cerca de 
calefactor, etc. Esto podria causar fuga de liquido, 
recalentamiento, explosion o incendio de las baterias. 


• No utilice el cargador si es は cubierto por algo (tal como una 
frazada). Esto puede causar incendio, recalentamiento o 
danos. 


♦ Nunca modifique ni desarme el cargador. Rompiendo la 
lamina aislante u otras funciones de seguridad, puede causar 
incendio, recalentamiento, descargas electricas olesiones. 

® 

•Asegurese de emplear el cargador con el voltaje correcto 
(100 - 240 V CA). El usarlo con otros niveles de vol 词 e puede 
causar recalentamiento, incendio, descargas electricas y 
lesiones. 

O 

♦ Por seguridad, desconecte el enchufe de alimentacion del 
tomacorriente antes de efectuar el mantenimiento o la 
limpieza. Ademas, nunca conecte ni desconecte el enchufe 巧こ 

de a い mentacion con las manos humedas. Esto puede causar 
descargas electricas o lesiones. 

♦ No use este producto como una fuente de alimentacion de 

CC. Esto puede causar recalentamiento o incendio. 

(S 

1 A ADVERTENCIA | 

♦ No toque el cargador durante mucho tiempo mientras lo 
utiliza. Esto puede causar una quemadura grave de 
temperatura baja. 


♦ No cargue la bateria si se detecta algun problema (tales 
como, deformaciones 0 fugas). Estas pueden causar 
recalentamiento o explosiones. 

Q 

♦ Mantengalo a 崎 ado del alcance de los ninos. No permita que 
los ninos utilicen este producto sin la supervision de un 
adulto. 

O 

♦ Desconectar el cargador durante tormentas. Los relampagos 
pueden causar incendio, recalentamiento, descargas 
electricas o danos. 

を 


1 A PRECAUCIONES | 

• No utilice el cargador si el enchufe, las laminas del enchufe o el 
cable de alimentacion CA est さ n danados, ni tampoco si las 
laminas del enchufe no es ね n completamente insertadas en el 
tomacorriente. Esto puede causar incendio, 
sobrecalen ね miento, cheques electricos, cortocircuito o danos. 

运 

• Desenchufe el cargador del tomacorriente cuando no este 
cargando. Si esta advertencia no es respetada, puede ocurrir 
incendio, sobrecalentamiento o cheques electricos. 

を 

• Asegurese de sostener el enchufe cuando retire el enchufe 
de alimentacion del tomacorriente. No doble demasiado el 
cable ni coloque ningun objecto pesado sobre el mismo. Esto 
podria causar danos, descargas electricas, recalientamiento 

0 incendios en el enchufe de alimentacion. 

o 

• Si le parece que hay algo errado con el cargador, desenchufe 
el cargador del tomacorriente y consults a su centre de 
servicio mas cercano. Si continua utilizando el cargador 
puede causar incendio, sobrecalentamiento, cheques 
electricos o lesiones. 

o 

• No agite el cargador con la bateria colocada. Esto puede 
provocar que la bateria se saiga. 


• No cargue la bateria continuadamente durante mas de 24 
horas. Esto puede causar fugas en la bateria, 
recalentamiento o explosion. 

o 

• Asegurese de cargar la bateria dentro del limite de 
temperatura de 0°C - 40°C/32°F - 104°F. No efectuar esto 
puede causar fugas, recalentamiento, explosion, disminucion 
de carga 0 reduccion de la vida util de la bateria. 

o 

• No coloque ningun objeto pesado sobre el cargador ni lo deje 
en una posicion inestable o en un lugar humedo o 
polvoriento. Esto puede causar recalentamiento, incendio, 
fugas, explosion 0 lesiones. 


• Si la carga no finaliza cuando debena (el indicador de carga 
rojo no se apaga ni tampoco parpadea en rojo), puede haber 
algun inconvenience en el cargador. Si esto ocurre, 
desenchufe el cargador del tomacorriente inme 出 atamente y 
consult© con el establecimiento donde adquirio el cargador o 
a su centre de servicio mas cercano. 

o 

• No utilice ni almacene el cargador en lugares inestables. Si 
se resbala, puede quebrarse o causar lesiones. 




del LI-40C en pai'ses extranjeros 


• Cuando utilice el cargador en pai'ses extranjeros, usted pod パ a necesitar 
de un adaptador de enchufe para adecuarse al formato de los 
tomacorrientes. Consult© con su agente de viajes acerca de los 
adaptadores de enchufe antes de viajar. 

• No utilice un transformador de voltaje con este cargador. Esto puede 
provocar que el cargador se quiebre. 


Mantenimiento 


Para no daiiar el plastico, limpie la suciedad con un pano seco y blando. 
El uso de trapo mojado pod パ a resultar en fallos. Ademas, no limpie con 
alcohol, solvents, bencina o limpiadores que puedan danar el 
revestimiento plastico del producto. 

Limpie periodicamente los terminales positive y negative del cargador y la 
bate パ a con un pano seco. La suciedad impregnada puede impedir la 
carga de la bateria. 


Especificaciones 


Requisites de alimentacion 
Salida 

Tiempo de carga 


Temperatura recomendada 

Dimentiones 

Peso 


100-240 VGA 50 - 60 Hz 
4,2 V CC, 200mA 

Aprox. 21Omin. (LI-40B ) (曰 tiempo de 
carga depends de la temperatura de la 
bateria) 

〇で - 40 で (Operacion) 

- 20°C - 60°C (Almacenami 刖ね） 
Aprox. 62 X 23 X 90 mm 
Aprox. 65g (sin bateria) 


El diseno y las especificaciones es ね n sujetos a cambios sin previo 
aviso. 



cargar 



D Inserts la bateria, asegurandose de que su marca ◄ este orientada 
como se muestra en la ilustracion. 

• Si no se inserta la bateria en la direccion apropiada, no quedara 
empalmada en el cargador. 

• Asegurese de que la bateria este insertada firmemente y que no 
este afuera de un lado. 

□ Conecte el cable CA en el cargador. 

□ Inserte el enchufe de alimentacion en un tomacorriente de CA (100 - 
240 V CA). El indicador de carga rojo se enciende y se inicia la carga 
de la bateria. 

D Al completar la carga, el indicador de carga rojo se apaga. Asegurese 
de desenchufar el cargador del tomacorriente al completar la carga. 
Luego, extraiga la bateria. 


Notas: 

• Si el indicador de C3rg3 no se enciende o no parpadea en rojo, puede 
que la bateria no este insertada correctamente o que la bateria o el 
cargador este estropeado. 

■ La bateria puede calentarse durante la carga, pero esto es normal. 

• El enchufar el cargador al mismo tomacorriente que otros artefactos 
electricos (tales como radios o televisores) puede causar est ろ tica en 
estos ultimos. De ser ese el caso, enchufe el cargador a un 
tomacorriente diferente. 


Para clientes en Alemanta 

Deseche las baterias en los contenedores de reciclaje de baterias 
suministrados en los establecimientos donde adquirio las baterias. 
Olympus tiene un contrato con GRS en Alemania para salvaguardar el 
medio ambiente del desecho nocivo. Antes de desechar las baterias de 
litio, que todavia contienen un poco de carga, tome las medidas 
adecuadas para prevenir cortos circuitos (coloque cinta aislante en los 
terminales de las baterias, etc.). 









































































































































































































































